
The Miraculous Existence of 
the Jews in the Desert



Ki Tavo at the end

׃ ל רַגְלֶֽ ה מֵעַ֥ א־בָלְתָ֖ ֽ  ֥ ם ונְַעַֽלְ תֵיכֶם֙ מֵעֲלֵיכֶ֔ ֹֽ א־בָל֤וּ שַׂלְמ ֽ ר  ה בַּמִּדְבָּ֑ ים שָׁנָ֖ ם אַרְבָּעִ֥ ואָוֹלֵ֥ אֶתְכֶ֛

I led you through the wilderness forty years; the clothes on your back did not wear 
out, nor did the sandals on your feet;

הֵיכֶֽם׃ ה אֱ י אֲנִ֥י יהְוָ֖ דְע֔וּ כִּ֛ עַן֙ תֵּֽ ם לְמַ֙ א שְׁתִיתֶ֑ ֣ ר  יןִ ושְֵׁכָ֖ ם ויְַ֥ א אֲכַלְתֶּ֔ ֣ חֶם  לֶ֚

you had no bread to eat and no wine or other intoxicant to drink—that you might 
know that I the LORD am your God.



Netziv
 הרי ההשגחה עליכם אפי׳ בהסתר פנים. שהרי לא נברא שלמות ונעלים כמו המן והבאר בדרך נס. אלא בהשגחה נסתרת
 לא בלו השלמות והנעלים. כך תבינו ותשכילו כי גם בעת עומק הצרות תהיה ההשגחה חזקה עליכם. ויודע הקב״ה חוסי בו.
:גם בשעת רעה זו. וא״כ אינו כ״כ רע

Providence was with you even when it didn’t seem so (lit. G-d hid His face). For garments 
and shoes were not created like the maneh or the well in a miraculous way but in a hidden 
providence your garments and shoes didn’t wither. So too should you understand that 
even in the depths of sorrow providence will strongly be with you. G-d knows who trust in 
him even in this bad time, so it isn’t so bad...



 שמלתך וגו׳ – גם זה היה כדי להודיענו שאפשר להיות במלבושי כבוד גם בתוקף הגלות

Even in the long galut we can still have clothes of glory…



Midrash Rabbah 7, 11
 אָמַר
רַ
א הָיהָ רֵיחָן רַע מִכּחַֹ הַזֵּעָה, אָמַר לוֹ הָיוּ מִתְעַנּגְִים בִּנאְוֹת דְּשָׁאִים שֶׁל בְּאֵר, והְָיהָ רֵיחָן מְפַעְפֵּעַ בְּכָל הָעוֹלָם, מִנּיַןִ, שֶׁנּאֱֶמַר (שיר השירים ד, יא): ורְֵיחַ שַׂלְמתַֹיִ כְּרֵיחַ לְבָנוֹן. וכְָל הַשֶּׁבַח הַזֶּה מְהֵיכָן, (שיר השירים ד, טו): מִמַּעֲיןַ גַּנּיִם בְּאֵר מַיםִ חַיּיִםב א נגְָעָה בָּהֶן רִמָּה בְּחַייֵהֶן עַל אַחַת כַּמָּה וכְַמָּה. אָמַר לוֹ וְ א הָיוּ עוֹשִׂין מַאֲכלֶֹת, אָמַר לוֹ בְּמִיתָתָן  א הָיוּ נשְִׂרָפִים מִן הֶעָנןָ שֶׁהוּא אֵשׁ, אָמַר לוֹ אַל תִּתְמַהּ עַל זוֹ, אֲסִיטוֹן הַזֶּה, אֵין מְגַהֲצִין אוֹתוֹ אֶלָּא בָּאֵשׁ, אַף בִּגְדֵיהֶם שֶׁהָיוּ מַעֲשֵׂה שָׁמַיםִ, הָיהָ הֶעָנןָ שָׁף בָּהֶן ואְֵינוֹ מַזִּיקָן. אָמַר לוֹ וְ א הָיוּ צְרִיכִין תִּכְבּסֶֹת, אָמַר לוֹ הֶעָנןָ הָיהָ שָׁף בָּהֶן וּמְלַבְּנןָ. אָמַר לוֹ וְ א הָיוּ גְּדֵלִין, והְָיוּ הַבְּגָדִים קְטַנּיִם לָהֶם. אָמַר לוֹ אַל תִּתְמַהּ עַל זוֹ, הַחִלָּזוֹן הַזֶּה כְּשֶׁגָּדֵל מַלְבּוּשׁוֹ גָּדֵל עִמּוֹ. אָמַר לוֹ וְ א נתְִבָּלוּ. אָמַר לוֹ וְ א בָלוּ שַׂלְמתֵֹיכֶם, רַבִּי אֶלְעָזָר בְּנוֹ שֶׁל רַבִּי שִׁמְעוֹן בֶּן יוֹחָאי שָׁאַל אֶת רַבִּי שִׁמְעוֹן בֶּן יוֹסֵי חָמָיו, כְּלֵי קוּרִיּסָ יצְָאוּ עִם ישְִׂרָאֵל בַּמִּדְבָּר, אָמַר לוֹ אוֹתָן הַבְּגָדִים שֶׁהָיוּ עֲלֵיהֶן מַה שֶּׁהִלְבִּישׁוּ אוֹתָן מַלְאֲכֵי הַשָּׁרֵת בְּסִיניַ, לְפִיכָ  א בָלוּ, אֲבָל מַה שֶּׁהָיהָ לָהֶן בְּתוֹ הַתֵּבוֹת, נתְִבַּלּוּ. דָּבָר אַחֵר,  ִּי יוֹסֵי בַּר חֲניִנאָ, מַה שֶּׁהָיהָ עֲלֵיהֶן  .



Tanchuma, the clouds, the well
 ואְַף
הֶעֱמַדְ
שָׁה גּוֹאֲלִים מְשַׁמְּשִׁין אֶתְכֶם, שֶׁנּאֱֶמַר: ואֶָשְׁלַח לְפָניֶ אֶת משֶֹׁה אַהֲרןֹ וּמִרְיםָ (מיכה ו, ד). בִּזְכוּת משֶֹׁה אֲכַלְתֶּם אֶת הַמָּן, שֶׁנּאֱֶמַר: ויַּעְַנְּ ויַּרְַעִיבֶ וגְוֹ' (דברים ח, ג) וּבִזְכוּת אַהֲרןֹ הִקַּפְתִּי אֶתְכֶם עַננְיֵ כָּבוֹד, שֶׁנּאֱֶמַר: והַ' הוֹלֵ לִפְניֵהֶם יוֹמָם (שמות יג, כא). וּכְתִיב: פָּרַשׂ עָנןָ לְמָסָ (תהלים קה, לט). שִׁבְעָה עֲננָיִם הָיוּ, מִלְּמַעְלָה, וּמִלְּמַטָּה, וּמֵאַרְבַּע רוּחוֹת הָעוֹלָם, ואְֶחָד הוֹלֵ לִפְניֵהֶם וּמַכֶּה לָהֶם נחְָשִׁים ועְַקְרַבִּים, וּמַשְׁוהֶ לָהֶם אֶת הֶהָרִים ואְֶת הָעֲמָקִים, ושְׂוֹרֵף אֶת הַקּוֹצִים ואְֶת הַסִּירוֹת וּמַעֲלֶה עָשָׁןת ִּי לָכֶם שְׁ ,



 וּכְתִיב:
א בָּלְתָה מֵעָלֶי (דברים ח, ד). והְַתִּינוֹק הַזֶּה כָּל זְמַן שֶׁהוּא גָּדֵל, לְבוּשׁוֹ ושְִׂמְלָתוֹ גְּדֵלִין עִמּוֹ. הַבְּאֵר בִּזְכוּת מִרְיםָ, שֶׁאָמְרָה שִׁירָה עַל הַיּםָש ִׂמְלָתְ  .

והְַ
א הָיהָ מַיםִ לָעֵדָה (שם כ, א-ב). והְֵיאַ הָיתְָה הַבְּאֵר עֲשׂוּיהָ. כְּמִין סֶלַע כְּמִין כַּוֶּרֶת, אוֹ כַּדּרֶֹת, והְָיתְָה מִתְגַּלְגֶּלֶת וּבָאָה עִמָּהֶן בַּמַּסָּעוֹת. כֵּיוןָ שֶׁהָיוּ הַדְּגָלִים חוֹניִן והְַמִּשְׁכָּן עוֹמֵד, הָיהָ אוֹתוֹ הַסֶּלַע בָּא ויְוֹשֵׁב לוֹ בַּחֲצַר אהֶֹל מוֹעֵד, והְַנּשְִׂיאִים בָּאִין ועְוֹמְדִין עַל גַּבָּהּ ואְוֹמְרִים: עֲלִי בְאֵר עֱנוּ לָהּ (שם כא, יז), והְָיהָ עוֹלֶה. ואְַחֲרֵי כֵן הֵבֵאתִי לָהֶם שַׂלְויִםב ְּאֵר בִּזְכוּת מִרְיםָ, שֶׁנּאֱֶמַר: ותַָּמָת שָׁם מִרְיםָ ותִַּקָּבֵר שָׁם, וְ . 

There were seven clouds: one from above, one from below, one from each of the four directions, and one going 
before them.



Ibn Ezra, a naturalistic explanation
.ד) שמלתך – יש אומרים: דרך אות)

.[ואחרים אמרו: שהוציאו מלבושים רבים ממצרים, [מה שהספיק להן ונשאר

.ויתכן: שאין בתולדת המן להוליד זיע

.לא בצקה – מגזרת: ויאפו את הבצק (שמות י״ב:ל״ט), כי מנהג רגל האורח שהולך דרך רב – תתנפח

ויתכן: שנתן להם כח, או הוליכם לאט

Ramban objected to this comment!

Hoil Moshe, 19th cent. Italy

..לא בלו שלמתיכם – הלכתם הדרך לאט לאט באופן שמחמתה לא בלו

https://mg.alhatorah.org/Shemot/12.39


Shadal, more rationalism
 לא חסרת חליפות שמלות עד שתבלה שמלתך על בשרך מבלי להחליפה, וכן רגלך לא בצקה מבלי מנעלים, כי ה׳ 
 זימן לך כל צרכך (קליריקוס). לפי זה תבת מעליך מדוייקת, כי לא היה שלא בלו השמלות דרך נס, אבל לא בלו
בהיותן על בשרם, עד שיצטרכו ללבוש בלואים, והנה מעליך פירושו בהיותן עליך, כמו עורי שחר מעלי {איוב ל׳:
.ל׳}, בעודו עלי

A proof from Nechemia

 והנה הענין מפורש בנחמיה (ט׳:כ״א) וארבעים שנה כלכלתם במדבר לא חסרו שלמותיהם לא בלו ורגליהם לא
.בצקו, לא אמר שהיה בזה נס, אלא שלא חסרו דבר כי ה׳ סִפֵק צרכיהם

https://mg.alhatorah.org/#!Iyyov/30.30
https://mg.alhatorah.org/#!Iyyov/30.30
https://mg.alhatorah.org/#!Nechemyah/9.21


You did not eat bread, and wine and strong drink you 
did not drink. No bread?? Ramban.

 ואין טעמו שלא אכלו לחם כלל, כמו: לחם לא אכלתי ומים לא שתיתי (דברים ט׳:ט׳), כי בקצת העתים היה
 לישראל במדבר לחם, כמו שכתוב: אכל בכסף תשבירני ואכלתי ומים בכסף תתן לי ושתיתי כאשר עשו לי

 בני עשו היושבים בשעיר והמואבים היושבים בער (דברים ב׳:כ״ח-כ״ט). ורבותינו הזכירו (בבלי יומא ע״ה)
.דברים שתגרי אומות העולם מביאים להם במדבר

https://mg.alhatorah.org/#!Devarim/9.9
https://shas.alhatorah.org/Yoma/75a
https://mg.alhatorah.org/Devarim/2.28


Maneh miracles, Yoma 75a
 במדבר י״א:ח׳} או דכו במדוכה א״ר יהודה אמר רב ואיתימא ר׳ חמא בר׳ חנינא מלמד שירד להם לישראל עם המן}
 תכשיטי נשים דבר שנידוך במדוכה {במדבר י״א:ח׳} ובשלו בפרור א״ר חמא מלמד שירד להם לישראל עם המן ציקי
.קדירה

 במדבר י״א:ח׳} והיה טעמו כטעם לשד השמן א״ר אבהו מה שד זה תינוק טועם בה כמה טעמים אף המן כל זמן}
 שישראל אוכלין אותו מוצאין בו כמה טעמים א״ד לשד ממש מה שד זה מתהפך לכמה גוונין אף המן מתהפך לכמה
.טעמים

במדבר י״א:ח׳} והיה טעמו כטעם לשד השמן א״ר אבהו מה שד זה תינוק טועם בה כמה טעמים אף המן כל זמן}

https://mg.alhatorah.org/Bemidbar/11.8
https://mg.alhatorah.org/Bemidbar/11.8
https://mg.alhatorah.org/Bemidbar/11.8
https://mg.alhatorah.org/Bemidbar/11.8


Additional sources
Ramban

,ומן העת ההיא היו האדומים והמואבים מקדימים אותם בלחם ובמים, והיו גדולי ישראל קונים מהם ואוכלים לתענוג לא לצורך ולא לשבעה

Talmud Yoma 75b

.אבירים לחם שנבלע במאתים וארבעים ושמונה אברים
 אלא מה אני מקיים {דברים כ״ג:י״ד} ויתד תהיה לך על אזניך (ויצאת שמה חוץ) דברים שתגרי אומות העולם מוכרין
.אותן להם
 ר״א בן פרטא אומר אף דברים שתגרי אומות העולם מוכרין להן מן מפיגן אלא מה אני מקיים ויתד תהיה לך על אזניך
 לאחר שסרחו

https://mg.alhatorah.org/Devarim/23.14


Parashat Ekev 8, 4

ים שָׁנָהֽ׃ קָה זֶ֖ה אַרְבָּעִ֥ א בָצֵ֑ ֣  ֖ י וְרַגְלְ א בָלְֽתָה֙ מֵעָֽלֶ֔ ֤  ֜ תְ שִׂמְלָ֨
Your clothing didn’t grow old on you, neither did your foot swell, these forty years.

Rashiשמלתך לא בלתה – ענני כבוד היו כופתין בכסותן ומגחצין אותן כמין כלים מגוחצין. ואף קטניהם כמות שהם גדילים היה גדל לבושם 

.עמם, כלבוש הזה של חומט שגדל עמו

.לא בצקה – לא נפחה כבצק כדרך הולכי יחף שרגליהם נפוחות

 THY RAIMENT DID NOT WEAR OUT – the clouds of Divine Glory used to rub the dirt off their clothes and שמלתך לא בלתה

bleach them so that they looked like new white articles, and also, their children, as they grew, their clothes grew with them, just 

like the clothes (shell) of a snail which grows with it (cf. Shir HaShirim Rabbah 4:11; Yalkut Shimoni on Torah 850).

 as is usual with those who walk barefoot — that their ,(בצק) This means: [AND THY FOOT] DID NOT SWELL like dough לא בצקה

feet become swollen.

https://library.alhatorah.org/?r1=Shir%20HaShirim%20Rabbah%204:11


Lekach Tov, your feet were not swollen
מלמד שהיו נישאים על גבי עננים



Why?
Rav Yosef Bechor Shor

.וכלא זה הראה לך שלא תתן לב לאוכל,ב ולא לכסות, אלא ללמד ולשמור מצות, כי הכל יספיק לך בלא עמל, אם תגמול בתורה ובמצות 

Mechilta 16

 דבר יום ביומו, ר' יהושע אומר כדי שילקוט אדם מהיום למחר כעין מערב שבת לערב שבת. ר' אלעזר
 המודעי אומר כדי שלא ילקט אדם מהיום למחר כעין מערב שבת לערב שבת שנ' דבר יום ביומו מי
 שברא יום ברא פרנסתו מכאן היה ר' אלעזר המודעי אומר כל מי שיש לו מה יאכל היום ואומר מה אוכל
 למחר הרי זה מחוסר אמנה שנאמר למען אנסנו הילך בתורתי אם לא ר' יהושע אומר שנה אדם שתי
 הלכות בשחרית ושתים בערבית ועוסק במלאכתו כל היום מעלין עליו כאלו קיים כל התורה כולה מכאן
 היה ר' שמעון בן יוחאי אומר לא נתנה תורה לדרוש אלא לאוכלי המן הא כיצד היה יושב ודורש ולא
 היה יודע מהיכן אוכל ושותה ומהיכן היה לובש ומתכסה הא לא נתנה תורה לדרוש אלא לאוכלי המן

ושניים להם אוכלי תרומה.



Hizkuni
.מה אם במדבר כלכל אותך ביישוב לא כל שכן

If he provided in the desert, in the habitation, certainly!

Malbim

 ומה שנתן לכם את המן היה להכניע את החומר ולהגביר הענין הרוחני, וזה עצמו היה הטעם שהוליך אתכם במדבר וכמ״ש חז״ל שלא נתנה תורה 
 אלא לאוכלי מן ואמרו שלכן עכבם במדבר שאם היו נכנסים תיכף לארץ היה כ״א עוסק בכרמו ושדהו לכן עכבם עד שהיתה התורה שמורה בלבם,
:הרי הקדים ליסר את גופכם ביסורים להכניעו קודם שתכנסו אל הארץ שלא ניתנה להם אלא ע״י יסורים, ועז״א

To increase the spirit over the body, until the torah was guarded in their heart, and to afflict them before 
coming to Israel which is acquired by suffering. 



Today, Kli Yakar based on Brachot 6a
 אֲמַר רָבָא: הַאי דּוּחְקָא דְּהָוֵי בַּכַּלָּה, מִנּיַיְהוּ הָוֵי; הָניֵ בִּרְכֵּי דְּשָׁלְהִי, מִנּיַיְהוּ; הָניֵ מָאניֵ דְּרַבָּנןַ דִּבְלוֹ, מֵחוּפְיאָ דִּידְהוּ; הָניֵ
.כַּרְעֵי דְּמִנּקְַּפִן, מִנּיַיְהוּ

Rava said:

The crowding at the kalla, the gatherings for Torah study during Elul and Adar, is from the demons;

those knees that are fatigued even though one did not exert himself is from the demons;

those clothes of the Sages that wear out, despite the fact that they do not engage in physical labor, (kli yakar: even 
though they should be like the Jews in the desert) is from friction with the demons;


